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నిందకరిరబేకు ఇరబేకు 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Loka Neeti, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 104. 

2. Ref.:  Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 176. 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 328.  

4. Note:  The wordings given without highlights are as per Ref. 1.  The wordings 

in Ref. 2 and that of the singer are matching and the differences are marked in 

yellow highlights.   

 

రాగం: నాద నామ క్రియ                     తాళం: అట్ట 

 

నందకరిరబేకు ఇరబేకు నందకరిరబేకు 

హంది ఇదదరె కేరి హేగె (హ్య ంగె) శుదియిొ హ్గె (హ్ంగె)      || ప || 

 

అందందు మాడిద పాపవంబ మల 

తందు హోగువరయయ  నందలకు 

వందిసి  ుతితువ జనరెలలరూ నమమ   

పందిద పుణ్య వనొయ్యయ వరయ్యయ       || 1 || 

 

దుష్ట జనరు ఈ సృష్టటయొళిదదరె  

శిష్య  జనరిగెలల కీరి తిగళు  

ఇష్టక్రపద (ఇష్టక్రపదరిి )  ర ీకృష్ణనె ననొొ ళు  

ఇష్టట వరవను బేడువనయ్యయ       || 2 || 

 

దురుళ జనంగళు చిరకాల ఇరువంతె  

కరవ ముగిదు వర బేడువను  

పరిపరి తమసిగె గురియహర లలె   

పరమ దయ్యనధె పురందర విఠల      || 3 || 
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Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: swabhava vishleshane, jeevanoddhara, uggaDaNe, Loka Neeti 

Group Words: bayyi, handi, keri, papa, punya, Krishna, kai, daya,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


